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Chapter 1

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

יש1ׁ אִ֛
adam
H0376

הָיָה֥
vardı
H1961

רֶץ־ בְאֶֽ
ülkesinde–
H0776

ע֖וּץ
Uz'un
H5780

אִיּ֣וֹב
Eyyub
H0347

שְׁמ֑וֹ
adı
H8034

׀וְהָיָה֣ 
ve–vardı
H1961

הָאִ֣ישׁ
adam
H0376

הַה֗וּא
o
H1931

ם תָּ֧
dürüst
H8535

ר וְיָשָׁ֛
ve–doğru
H3477

א וִירֵ֥
ve–korkan
H3373

ים אֱלֹהִ֖
Elohim'den
H0430

וְסָ֥ר
ve–uzaklaşan
H5493

ע׃ מֵרָֽ
kötülükten

&#219;s &#252;lkesinde Ey&#252;p ad&#305;nda bir adam ya&#351;ard&#305;. Kusursuz, do&#287;ru bir 
adamd&#305;. Tanr&#305;dan korkar, k&#246;t&#252;l&#252;kten ka&#231;&#305;n&#305;rd&#305;.

לְדו2ּ וַיִּוָּ֥
ve–doğdular
H3205

ל֛וֹ
ona

שִׁבְעָ֥ה
yedi
H7651

בָנִ֖ים
oğul

וְשָׁל֥וֹשׁ
ve–üç
H7969

בָּנֽוֹת׃
kız
H1323

Yedi o&#287;lu, &#252;&#231; k&#305;z&#305; vard&#305;.

י3 וַיְהִ֣
ve–oldu
H1961

קְנֵהוּ מִ֠
sürüsü
H4735

ת ׁבְעַ֨ שִֽ
yedi
H7651

אַלְפֵי־
bin–
H0505

אן ֹ֜ צ
koyun
H6629

וּשְׁלֹ֧שֶׁת
ve–üç
H7969

אַלְפֵי֣
bin
H0505

ים גְמַלִּ֗
deve
H1581

שׁ וַחֲמֵ֨
ve–beş
H2568

מֵא֤וֹת
yüz
H3967

מֶד־ צֶֽ
çift–
H6776

בָּקָר֙
öküz
H1241

וַחֲמֵשׁ֣
ve–beş
H2568

מֵא֣וֹת
yüz
H3967

אֲתוֹנ֔וֹת
dişi–eşek
H0860

ה וַעֲבֻדָּ֖
ve–hizmetçiler
H5657

ה רַבָּ֣
çok

ד מְאֹ֑
çok
H3966

֙ וַיְהִי
ve–oldu
H1961

הָאִ֣ישׁ
adam
H0376

הַה֔וּא
o
H1931

גָּד֖וֹל
büyük

מִכָּל־
hepsinden–
H3605

בְּנֵי־
oğullarından–

דֶם׃ קֶֽ
Doğu'nun

Yedi bin koyuna, &#252;&#231; bin deveye, be&#351; y&#252;z &#231;ift &#246;k&#252;ze, be&#351; y&#252;z 
&#231;ift e&#351;e&#287;e ve pek &#231;ok k&#246;leye sahipti. Do&#287;udaki insanlar&#305;n en zengini 
oydu.

וְהָלְכ֤ו4ּ
ve–gittiler
H1980

֙ בָנָיו
oğulları

וְעָשׂ֣וּ
ve–yaptılar

ה מִשְׁתֶּ֔
ziyafet
H4960

ית בֵּ֖
evinde

אִ֣ישׁ
her–biri
H0376

יוֹמ֑וֹ
gününde
H3117

וְשָׁלְח֗וּ
ve–gönderdiler
H7971

֙ וְקָרְאוּ
ve–çağırdılar
H7121

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
üç–
H7969

]אחיתיהם[
[kızkardeşlerini]
H0269

ם( )אַחְיֽוֹתֵיהֶ֔
(kızkardeşlerini)
H0269

ל לֶאֱכֹ֥
yemek
H0398

וְלִשְׁתּ֖וֹת
ve–içmek
H8354

ם׃ עִמָּהֶֽ
onlarla

O&#287;ullar&#305; s&#305;rayla evlerinde &#351;&#246;len verir, birlikte yiyip i&#231;mek i&#231;in 
&#252;&#231; k&#305;zkarde&#351;lerini de &#231;a&#287;&#305;r&#305;rlard&#305;.
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י5 וַיְהִ֡
ve–oldu
H1961

י כִּ֣
ki

֩ הִקִּיפֽוּ
tamamladılar

י יְמֵ֨
günlerini
H3117

ה הַמִּשְׁתֶּ֜
ziyafetin
H4960

וַיִּשְׁלַח֧
ve–gönderdi
H7971

אִיּ֣וֹב
Eyyub
H0347

ם יְקַדְּשֵׁ֗ וַֽ
ve–kutsadı–onları
H6942

ים וְהִשְׁכִּ֣
ve–kalktı–erken
H7925

֮ בַּבֹּקֶר
sabahleyin
H1242

וְהֶעֱלָה֣
ve–sundu
H5927

֮ עֹלוֹת
yakmalık–kurbanlar

ר מִסְפַּ֣
sayısınca
H4557

כֻּלָּם֒
hepsinin
H3605

כִּ֚י
çünkü

אָמַר֣
dedi
H0559

אִיּ֔וֹב
Eyyub
H0347

֙ אוּלַי
belki
H0194

חָטְא֣וּ
günah–işlediler
H2398

י בָנַ֔
oğullarım

וּבֵרֲכ֥וּ
ve–lanetlediler
H1288

ים אֱלֹהִ֖
Elohim'i
H0430

בִּלְבָבָם֑
kalplerinde
H3824

כָה כָּ֛
böyle
H3602

ה יַעֲשֶׂ֥
yapardı

אִיּ֖וֹב
Eyyub
H0347

כָּל־
bütün–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
günler
H3117

פ
¶

Bu &#351;&#246;len d&#246;nemi bitince Ey&#252;p onlar&#305; &#231;a&#287;&#305;rt&#305;p 
kutsard&#305;. Sabah erkenden kalkar, &#8249;&#8249;&#199;ocuklar&#305;m g&#252;nah 
i&#351;lemi&#351;, i&#231;lerinden Tanr&#305;ya s&#246;vm&#252;&#351; olabilirler&#8250;&#8250; diyerek 
her biri i&#231;in yakmal&#305;k sunu sunard&#305;. Ey&#252;p hep b&#246;yle yapard&#305;.

י6 וַיְהִ֣
ve–oldu
H1961

הַיּ֔וֹם
gün
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
ve–geldiler
H0935

בְּנֵי֣
oğulları

ים הָאֱלֹהִ֔
Elohim'in
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
durmak–için
H3320

עַל־
önünde–

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

וַיָּב֥וֹא
ve–geldi
H0935

גַֽם־
da–
H1571

ן הַשָּׂטָ֖
Şeytan
H7854

ם׃ בְּתוֹכָֽ
aralarında
H8432

Bir g&#252;n ilahi varl&#305;klar RABbin huzuruna &#231;&#305;kmak i&#231;in geldiklerinde, &#350;eytan da 
onlarla geldi.

וַיֹּ֧אמֶר7
ve–dedi
H0559

יְהוָה֛
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
Şeytan'a
H7854

מֵאַיִ֣ן
nereden
H0370

א ֹ֑ תָּב
geliyorsun
H0935

עַן וַיַּ֨
ve–cevapladı

הַשָּׂטָ֤ן
Şeytan
H7854

אֶת־
–i
H0853

יְהוָה֙
Yahve'yi
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
ve–dedi
H0559

מִשּׁ֣וּט
dolaşmaktan

רֶץ בָּאָ֔
yeryüzünde
H0776

ךְ הִתְהַלֵּ֖ וּמֵֽ
ve–gezmekten
H1980

הּ׃ בָּֽ
orada

RAB &#350;eytana, &#8249;&#8249;Nereden geliyorsun?&#8250;&#8250; dedi. &#350;eytan, 
&#8249;&#8249;D&#252;nyada gezip dola&#351;maktan&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר8
ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
Şeytan'a
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֥
dikkat–ettin–mi

לִבְּךָ֖
kalbini

עַל־
–e

י עַבְדִּ֣
kulum
H5650

אִיּ֑וֹב
Eyyub'a
H0347

י כִּ֣
ki

אֵ֤ין
yok
H0369

֙ הוּ כָּמֹ֨
onun–gibi
H3644

רֶץ בָּאָ֔
yeryüzünde
H0776

אִ֣ישׁ
adam
H0376

ם תָּ֧
dürüst
H8535

ר וְיָשָׁ֛
ve–doğru
H3477

א יְרֵ֥
korkan
H3373

ים אֱלֹהִ֖
Elohim'den
H0430

וְסָ֥ר
ve–uzaklaşan
H5493

ע׃ מֵרָֽ
kötülükten

RAB, &#8249;&#8249;Kulum Ey&#252;pe bak&#305;p da d&#252;&#351;&#252;nd&#252;n m&#252;?
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; d&#252;nyada onun gibisi yoktur. Kusursuz, 
do&#287;ru bir adamd&#305;r. Tanr&#305;dan korkar, k&#246;t&#252;l&#252;kten 
ka&#231;&#305;n&#305;r.&#8250;&#8250;

וַיַּ֧עַן9
ve–cevapladı

הַשָּׂטָ֛ן
Şeytan
H7854

אֶת־
–i
H0853

יְהוָה֖
Yahve'yi
H3068

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

חִנָּ֔ם הַֽ
boşuna–mı
H2600

א יָרֵ֥
korkuyor
H3372

אִיּ֖וֹב
Eyyub
H0347

ים׃ אֱלֹהִֽ
Elohim'den
H0430

&#350;eytan, &#8249;&#8249;Ey&#252;p Tanr&#305;dan bo&#351;una m&#305; korkuyor?&#8250;&#8250; 
diye yan&#305;tlad&#305;.
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א־10 ֹֽ הֲל
değil–mi–
H3808

]את[
[sen]

תָּה( )אַ֠
(sen)

כְתָּ שַׂ֣
koruma–koydun
H7753

בַעֲד֧וֹ
etrafına
H1157

וּבְעַד־
ve–etrafına–
H1157

בֵּית֛וֹ
evinin

וּבְעַ֥ד
ve–etrafına
H1157

כָּל־
bütün–
H3605

אֲשֶׁר־
her–şeyin–

ל֖וֹ
ona–ait

מִסָּבִ֑יב
her–yandan
H5439

ה מַעֲשֵׂ֤
işlerini
H4639

֙ יָדָיו
ellerinin
H3027

כְתָּ בֵּרַ֔
bereketledin
H1288

וּמִקְנֵה֖וּ
ve–sürüsü
H4735

ץ פָּרַ֥
çoğaldı
H6555

רֶץ׃ בָּאָֽ
ülkede
H0776

&#8249;&#8249;Onu, ev halk&#305;n&#305;, sahip oldu&#287;u her &#351;eyi sen &#231;itle &#231;evirip 
korumad&#305;n m&#305;? Elleriyle yapt&#305;&#287;&#305; her &#351;eyi bereketli k&#305;ld&#305;n. 
S&#252;r&#252;leri b&#252;t&#252;n &#252;lkeye yay&#305;ld&#305;.

וְאוּלָם11֙
ama
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
uzat–
H7971

נָא֣
lütfen
H4994

יָֽדְךָ֔
elini
H3027

וְגַע֖
ve–dokun
H5060

בְּכָל־
her–şeye–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

ל֑וֹ
ona–ait

אִם־
eğer–

א ֹ֥ ל
değil
H3808

עַל־
–e

פָּנֶי֖ךָ
yüzüne
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
lanetleyecek–seni
H1288

Ama elini uzat&#305;r da sahip oldu&#287;u her &#351;eyi yok edersen, y&#252;z&#252;ne kar&#351;&#305; 
s&#246;vecektir.&#8250;&#8250;

אמֶר12 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
Şeytan'a
H7854

הִנֵּ֤ה
işte
H2009

כָל־
bütün–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

לוֹ֙
ona–ait

ךָ בְּיָדֶ֔
elindedir
H3027

רַ֣ק
sadece
H7535

יו אֵלָ֔
ona
H0413

אַל־
değil–
H0408

תִּשְׁלַ֖ח
uzatma
H7971

יָדֶ֑ךָ
elini
H3027

וַיֵּצֵא֙
ve–çıktı
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
Şeytan
H7854

מֵעִ֖ם
huzurundan

פְּנֵי֥
yüzünün
H6440

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

RAB &#350;eytana, &#8249;&#8249;Peki&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sahip oldu&#287;u her 
&#351;eyi senin eline b&#305;rak&#305;yorum, yaln&#305;z kendisine dokunma.&#8250;&#8250; B&#246;ylece 
&#350;eytan RABbin huzurundan ayr&#305;ld&#305;.

י13 וַיְהִ֖
ve–oldu
H1961

הַיּ֑וֹם
gün
H3117

יו וּבָנָ֨
ve–oğulları

וּבְנֹתָ֤יו
ve–kızları
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
yiyorlardı
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
ve–içiyorlardı
H8354

יִן יַ֔
şarap
H3196

ית בְּבֵ֖
evinde

אֲחִיהֶ֥ם
erkek–kardeşlerinin
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
ilk–doğanın
H1060

Bir g&#252;n Ey&#252;p&#252;n o&#287;ullar&#305;yla k&#305;zlar&#305; a&#287;abeylerinin evinde yemek 
yiyip &#351;arap i&#231;erken

וּמַלְאָ֛ך14ְ
ve–haberci
H4397

א בָּ֥
geldi
H0935

אֶל־
–e
H0413

אִיּ֖וֹב
Eyyub'a
H0347

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

הַבָּקָר֙
öküzler
H1241

הָי֣וּ
vardılar
H1961

רְשׁ֔וֹת חֹֽ
sürerken

וְהָאֲתֹנ֖וֹת
ve–dişi–eşekler
H0860

רֹע֥וֹת
otluyorlardı

עַל־
yanlarında–

ם׃ יְדֵיהֶֽ
onların
H3027

bir ulak gelip Ey&#252;pe &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#214;k&#252;zler &#231;ift 
s&#252;r&#252;yor, e&#351;ekler onlar&#305;n yan&#305;nda otluyordu.
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ל15 וַתִּפֹּ֤
ve–saldırdı
H5307

שְׁבָא֙
Şebalılar
H7614

ם וַתִּקָּחֵ֔
ve–aldılar–onları
H3947

וְאֶת־
ve–
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
hizmetçileri
H5288

הִכּ֣וּ
vurdular
H5221

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

חָרֶ֑ב
kılıcın
H2719

לְטָ֧ה אִמָּ֨ וָֽ
ve–kurtuldum
H4422

רַק־
sadece–
H7535

אֲנִי֛
ben
H0589

י לְבַדִּ֖
yalnız
H0905

לְהַגִּ֥יד
bildirmek–için
H5046

ךְ׃ לָֽ
sana

Sabal&#305;lar bask&#305;n yapt&#305;, hepsini al&#305;p g&#246;t&#252;rd&#252;. U&#351;aklar&#305; 
k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irdiler. Yaln&#305;z ben ka&#231;&#305;p kurtuldum sana durumu 
bildirmek i&#231;in.&#8250;&#8250;

׀ע֣וֹד 16
hâlâ
H5750

זֶה֣
bu
H2088

ר מְדַבֵּ֗
konuşurken
H1696

֮ וְזֶה
ve–bu
H2088

א בָּ֣
geldi
H0935

וַיֹּאמַר֒
ve–dedi
H0559

אֵשׁ֣
ateş
H0784

ים אֱלֹהִ֗
Elohim'in
H0430

נָֽפְלָה֙
düştü
H5307

מִן־
–den

יִם הַשָּׁמַ֔
göklerden
H8064

וַתִּבְעַ֥ר
ve–yaktı

אן בַּצֹּ֛
koyunları
H6629

ים וּבַנְּעָרִ֖
ve–hizmetçileri
H5288

וַתֹּאכְלֵם֑
ve–tüketti–onları
H0398

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
ve–kurtuldum
H4422

רַק־
sadece–
H7535

אֲנִי֛
ben
H0589

י לְבַדִּ֖
yalnız
H0905

לְהַגִּ֥יד
bildirmek–için
H5046

ךְ׃ לָֽ
sana

O daha s&#246;z&#252;n&#252; bitirmeden ba&#351;ka bir ulak gelip, &#8249;&#8249;Tanr&#305; ate&#351; 
ya&#287;d&#305;rd&#305;&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Koyunlarla u&#351;aklar&#305; yak&#305;p 
k&#252;le &#231;evirdi. Yaln&#305;zca ben ka&#231;&#305;p kurtuldum durumu sana bildirmek 
i&#231;in.&#8250;&#8250;

׀ע֣וֹד 17
hâlâ
H5750

זֶה֣
bu
H2088

ר מְדַבֵּ֗
konuşurken
H1696

֮ וְזֶה
ve–bu
H2088

א בָּ֣
geldi
H0935

וַיֹּאמַר֒
ve–dedi
H0559

ים כַּשְׂדִּ֞
Keldaniler
H3778

מוּ  ׀שָׂ֣
yerleştirdiler

ה שְׁלֹשָׁ֣
üç
H7969

ים רָאשִׁ֗
grup

יִּפְשְׁט֤וּ וַֽ
ve–saldırdılar
H6584

עַל־
–e

הַגְּמַלִּים֙
develere
H1581

וַיִּקָּח֔וּם
ve–aldılar–onları
H3947

וְאֶת־
ve–
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
hizmetçileri
H5288

הִכּ֣וּ
vurdular
H5221

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

חָרֶ֑ב
kılıcın
H2719

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
ve–kurtuldum
H4422

רַק־
sadece–
H7535

אֲנִי֛
ben
H0589

י לְבַדִּ֖
yalnız
H0905

לְהַגִּ֥יד
bildirmek–için
H5046

ךְ׃ לָֽ
sana

O daha s&#246;z&#252;n&#252; bitirmeden ba&#351;ka bir ulak gelip, &#8249;&#8249;Kildaniler &#252;&#231; 
b&#246;l&#252;k halinde develere sald&#305;rd&#305;&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Hepsini 
al&#305;p g&#246;t&#252;rd&#252;ler, u&#351;aklar&#305; k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irdiler. 
Yaln&#305;zca ben kurtuldum durumu sana bildirmek i&#231;in.&#8250;&#8250;

עַד18֚
henüz
H5704

זֶה֣
bu
H2088

ר מְדַבֵּ֔
konuşurken
H1696

וְזֶה֖
ve–bu
H2088

א בָּ֣
geldi
H0935

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

יךָ בָּנֶ֨
oğulların

וּבְנוֹתֶ֤יךָ
ve–kızların
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
yiyorlardı
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
ve–içiyorlardı
H8354

יִן יַ֔
şarap
H3196

ית בְּבֵ֖
evinde

אֲחִיהֶ֥ם
erkek–kardeşlerinin
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
ilk–doğanın
H1060

O daha s&#246;z&#252;n&#252; bitirmeden ba&#351;ka bir ulak gelip, &#8249;&#8249;O&#287;ullar&#305;nla 
k&#305;zlar&#305;n a&#287;abeylerinin evinde yemek yiyip &#351;arap i&#231;erken
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וְהִנֵּה19֩
ve–işte
H2009

ר֨וּחַ
rüzgar
H7307

ה גְּדוֹלָ֜
büyük

אָה  ׀בָּ֣
geldi
H0935

מֵעֵבֶ֣ר
ötesinden
H5676

ר הַמִּדְבָּ֗
çölün

וַיִּגַּע֙
ve–çarptı
H5060

בְּאַרְבַּע֙
dört
H0702

פִּנּ֣וֹת
köşelerine
H6438

יִת הַבַּ֔
evin

ל וַיִּפֹּ֥
ve–düştü
H5307

עַל־
–üzerine

ים הַנְּעָרִ֖
gençlerin
H5288

וַיָּמ֑וּתוּ
ve–öldüler
H4191

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
ve–kurtuldum
H4422

רַק־
sadece–
H7535

אֲנִי֛
ben
H0589

י לְבַדִּ֖
yalnız
H0905

לְהַגִּ֥יד
bildirmek–için
H5046

ךְ׃ לָֽ
sana

ans&#305;z&#305;n &#231;&#246;lden &#351;iddetli bir r&#252;zgar esti&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Evin d&#246;rt k&#246;&#351;esine &#231;arpt&#305;; ev gen&#231;lerin &#252;zerine 
y&#305;k&#305;ld&#305;, hepsi &#246;ld&#252;. Yaln&#305;z ben kurtuldum durumu sana bildirmek 
i&#231;in.&#8250;&#8250;

וַיָּ֤קָם20
ve–kalktı

אִיּוֹב֙
Eyyub
H0347

וַיִּקְרַ֣ע
ve–yırttı
H7167

אֶת־
–i
H0853

מְעִל֔וֹ
cübbesini
H4598

וַיָּ֖גָז
ve–traş–etti
H1494

אֶת־
–i
H0853

ראֹשׁ֑וֹ
başını

ל וַיִּפֹּ֥
ve–düştü
H5307

רְצָה אַ֖
yere
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
ve–secde–etti
H7812

Bunun &#252;zerine Ey&#252;p kalkt&#305;, kaftan&#305;n&#305; y&#305;rt&#305;p sa&#231;&#305;n&#305; 
sakal&#305;n&#305; kesti, yere kapan&#305;p tap&#305;nd&#305;.

וַיֹּאמֶר21֩
ve–dedi
H0559

ם עָרֹ֨
çıplak
H6174

]יצתי[
[çıktım]
H3318

אתִי( )יָצָ֜
(çıktım)
H3318

טֶן מִבֶּ֣
rahminden
H0990

י אִמִּ֗
annemin
H0517

וְעָרֹם֙
ve–çıplak
H6174

אָשׁ֣וּב
döneceğim
H7725

מָה   שָׁ֔
oraya
H8033

יְהוָה֣
Yahve
H3068

ן נָתַ֔
verdi
H5414

וַיהוָה֖
ve–Yahve
H3068

ח לָקָ֑
aldı
H3947

י יְהִ֛
olsun
H1961

ם שֵׁ֥
adı
H8034

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

ךְ׃ מְבֹרָֽ
mübarek
H1288

Dedi ki, &#8249;&#8249;Bu d&#252;nyaya &#231;&#305;plak geldim, &#231;&#305;plak gidece&#287;im. RAB 
verdi, RAB ald&#305;, RABbin ad&#305;na &#246;vg&#252;ler olsun!&#8250;&#8250;

בְּכָל־22
bütün–
H3605

ֹ֖את ז
bunlarda
H2063

לאֹ־
değil–
H3808

חָטָא֣
günah–işledi
H2398

אִיּ֑וֹב
Eyyub
H0347

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

ן נָתַ֥
verdi
H5414

תִּפְלָ֖ה
saçmalık
H8604

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Elohim'e
H0430

פ
¶

B&#252;t&#252;n bu olaylara kar&#351;&#305;n Ey&#252;p g&#252;nah i&#351;lemedi ve Tanr&#305;'y&#305; 
su&#231;lamad&#305;.
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